




RV GREASE LB00

Sabão de lítio

71.8

410

188

10

427

140

30

1569
3089
647

Espessante �”
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JIS K 2220 23.
ASTM D 445

�”

JIS K 2220 7.
ASTM D 217

JIS K 2220 8.
ASTM D 566

JIS K 2220 12.
ASTM D 942

JIS K 2220 15.
FTMS 791C-313

JIS K 2220 18.
ASTM D 1478-63

ASTM D 2596

Óleo base

Aparência

Ponto de gotejamento, ºC

Estabilidade à oxidação (99ºC, 100 h), kPa

Torque em baixa temperatura 
(-30ºC), mN, m

Four-ball EP, N

Torque de partida

L.N.S.L.
W.P.
L.W.I

T R

158 (40˚C)
19,4 (100˚C)

140

260

pass

1a

0/0

981
1569
392

�”

JIS K 2283

JIS K 2220 23.
ASTM D 445

�”

JIS K 2265-4

ISO 7120
JIS K 2510

ISO 2160
JIS K 2513

ISO 6247
JIS K 2518

ASTM D 2783

Índice de viscosidade

Aparência

Ponto de fulgor, ºC

Características de prevenção de ferrugem (60ºC, 24 h)

Corrosividade ao cobre (100ºC, 3 h)

Característica de formação de espuma (seq-I, 24ºC), mL/mL

Four-ball EP, N
L.N.S.L.
W.P.
L.W.I

Estes valores são propriedades típicas e não podemos garantir a aplicabilidade destas informações durante o uso.

Estes valores são propriedades típicas e não podemos garantir a aplicabilidade destas informações durante o uso.
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Graxa lubrificante especifíca para
redutores Nabtesco

A RV GREASE LB00 apresenta alto desempenho 

operacionais, incluindo temperatura, velocidade 
e carga.

Chegou-se a este desempenho aplicando-se 
aditivos especiais ao óleo base de alta qualidade.

Em comparação às graxas existentes, a RV GREASE 
LB00 apresenta excelente desempenho em baixa 
temperatura, reduzindo o torque de entrada.

Itens de ensaio Métodos de teste

Viscosidade cinemática do óleo base (40ºC), mm2/s

Penetração trabalhada

Estabilidade em uso

Torque em 
funcionamento

Óleo de hidrocarboneto sintético, 
óleo mineral

Marrom amarelado, untuoso

Óleo de hidrocarboneto sintético, óleo mineral

Verde

A “RV GREASE LB00” libera o verda-
deiro potencial do redutor, prolon-
gando a vida útil.
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Nota

Nota

1:

2:

LLocal onde a temperatura ambiente esteja entre -10ºC e 40ºC 
(para a série AF, entre 0ºC e +40ºC)
Local onde a umidade seja menor do que 85% e sem 
ocorrência de condensação. (Para a série AF, umidade relativa 
entre 20% e 85%)
Local onde a altitude seja menor do que 1000 m.
Local bem ventilado

·

·

·
·

 

Se o ambiente necessário para a instalação não puder ser estabelecido, entre em contato com nosso representante comercial, com antecedência.
Se for utilizar a engrenagem de redução sob condições especiais (sala limpa, equipamento para alimentos, álcali concentrado, vapor em alta pressão, etc.), 
entre em contato com nosso representante comercial, com antecedência.

 

URL : https://precision.nabtesco.com/en/
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Torque constante

Tempo

<Curva de histerese>

a

b

Torque nominal ± 100%

Torque nominal ± 3%

Considerando o uso do nosso produto Glossário

Nosso produto, mencionado neste manual do produto, apresenta alta precisão e alta rigidez, no entanto, para 
maximizar as características do produto, é necessário atender rigorosamente várias condições e fazer algumas 
considerações. Por favor, leia todo este documento técnico e selecione e adote um modelo adequado com base no 
atual ambiente operacional, método e condições de sua instalação.

Quando este produto for exportado do Japão, ele poderá estar sujeito às regulamentações para exportação previstas na “Ordem de 
cedi-

ou se o 
produto estiver destinado para utilização na fabricação de armas, etc.

Se a falha ou o mau funcionamento do produto colocar em risco direto a vida humana ou se ele for utilizado em unidades que possam ferir o 
corpo humano (instalações atômicas, equipamentos espaciais, equipamentos médicos, unidades de segurança, etc.), é necessário realizar uma 
análise individual da situação. Se este for o caso, entre em contato com o nosso agente ou com o escritório comercial mais próximo.

Embora este produto tenha sido fabricado sob rigoroso controle de qualidade, um erro na operação ou um mau uso poderá resultar em 

adequadas, tal como a instalação de proteções independentes.

Exportação

Aplicação

Medidas de segurança

e a 
graxa substituída precocemente, se necessário.

Manutenção

Deve-se operar em condições onde a temperatura da superfície da engrenagem de redução não exceda 60ºC. Se a temperatura exceder 
60ºC, existe o risco de dano ao produto. A série AF também possui limitações adicionais em relação à temperatura da superfície do motor.
Para maiores informações, consulte os catálogos do produto e os manuais de operação.

Manutenção

Quando o intervalo do ângulo de rotação for pequeno (10 graus ou menor), a vida útil da engrenagem de redução poderá ser reduzida 

Observação: Entre em contato conosco se o ângulo de rotação for 10 graus ou menor.

Ângulo de rotação de saída

Documentos

omente 

Ambiente operacional

Utilize este produto no seguinte ambiente:

Locais com muita presença de poeira.
Áreas externas diretamente afetadas por vento e chuva.
Locais próximos a áreas que contenham gases combustíveis, 

Locais onde o desempenho do motor possa ser afetado por campos 
magnéticos ou por vibração.

·
·
·

·

·

Não instale este produto nos seguintes locais:

Detalhes do produto, informações de segurança e instruções detalhadas poderão ser encontrados nos catálogos do produto e nos 
manuais de operação.
Estes documentos poderão ser baixados a partir do seguinte website:

COMUM

Rigidez torcional, perda de movimento, folga

A mudança na torção é descrita na curva de histerese e a rigidez torcional, a perda de movimento e a folga podem ser 
calculadas a partir deste dado.

Momento Admissível e Carga Axial
Durante a operação normal, um momento de carga externo pode ser 
aplicado à engrenagem de redução. Os valores admissíveis do momento 
externo e da carga axial externa neste momento são indicados como 
“momento admissível” e “Carga Axial”, respectivamente.

Folga

Ân
gu

lo 
de

 to
rçã

o

Perda de 
movimento

Vida útil nominal
O tempo de vida resultante da operação com torque nominal e 
velocidade de saída nominal são indicados como “vida útil 
nominal”.

Torque de aceleração / parada
Quando a máquina inicia ou para, o torque de carga a ser 
aplicado à engrenagem de redução é maior do que o torque de 
carga a velocidade constante devido ao efeito do torque de inércia 
da parte rotativa.
Em situação como essa, o torque admissível durante a partida/
parada é indicado como “Torque de aceleração / parada”.

Observação: Fique atento para que o torque de carga, que é aplicado na 
partida e na paragem, não exceda o torque de partida/paragem admissível.

Torque de choque externo

Torque máximo para inicialização

Torque máximo 
para paragem

Torque de choque em 
parada de emergência

Velocidade de saída admissível
O valor admissível para a velocidade de saída da engrenagem de 
redução durante operação sem uma carga é indicado como 
“velocidade de saída admissível”.

Observação: Dependendo das condições de uso (taxa de serviço, carga, 
temperatura ambiente), a temperatura da engrenagem de redução poderá 
exceder 60ºC, mesmo quando a velocidade estiver abaixo da velocidade de 
saída admissível. Neste caso, deve-se ou tomar medidas de resfriamento ou 
utilizar a engrenagem de redução em uma velocidade tal que mantenha a 
temperatura da superfície em 60ºC ou menos.

Para SERVO ATUADORES

Torque nominal
Valor calculado considerando-se o torque nominal do 
motor, a relação de velocidade de redução e a 
e�ciência do redutor.

Torque momentâneo máximo
Valor calculado considerando-se o torque do motor, a 

engrenagem de redução, quando o limite de torque do 

Velocidade de saída admissível
Valor calculado considerando-se a velocidade nominal 
do motor e a relação de velocidade de redução.

Velocidade de saída momentânea 
máxima
Valor calculado considerando-se a velocidade máxima 
do motor e a relação de velocidade de redução.

Observação: Fique atento às condições de resfriamento para que 
a temperatura da superfície da engrenagem de redução não 
exceda 60ºC durante o uso.

Torque do freio de retenção
Valor calculado considerando-se o torque do freio do 
motor, a relação de velocidade de redução e a 
e�ciência do redutor.

Observação: O freio incorporado ao motor é para manter o 
estado parado. Não utilize o freio para parar uma carga em 
movimento.

COMPONENTES, REDUTORES



Introduzir as condições de carga (tamanho, peso, centro de gravidade, etc.)

Download

URL : https://precision.nabtesco.com/en/
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(Seleção Detalhada de Produto)

Desenhos CAD 2D/3D Catálogos de Produtos Manual de Operação

Selecionar sua aplicação
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(Made by Japan Aviation Electronics Industry,Ltd.)

(Made by Japan Aviation Electronics Industry,Ltd.)

AF200C Dimension Drawing
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Introdução ao Nosso Website

Seleção do Produto Inclui uma ferramenta para seleção do produto, juntamente 
com desenhos CAD 2D/3D que podem ser baixados, catálogos de 
produtos e manuais de operação. 
(Necessário cadastro)

Introduzir as condições do ciclo 
(ângulo de indexação, tempo de indexação, etc.)

Velocidade de saída 
O modelo adequado e sua vida 

útil para a sua aplicação
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Garantia

1. No caso em que a Nabtesco con�rme que um defeito do produto foi causado devido à concepção ou fabricação da 
Nabtesco dentro do Período de Garantia do Produto, a Nabtesco deve reparar ou substituir o produto defeituoso a seu 
custo. O Período de Garantia será a partir da entrega do produto pela Nabtesco ou por seu distribuidor a você 
("Cliente") até o término do primeiro ano, ou o término de duas mil (2,000) horas de funcionamento do Produto 
instalado em Equipamento do Cliente, o que ocorrer mais cedo.

2. A menos que expressamente acordado entre as partes por escrito, as obrigações de garantia para o Produto serão 
limitadas à reparação ou substituição aqui estabelecidas. Exceto como aqui fornecido, não há garantias sobre o 
produto, expressas ou implícitas, incluindo, sem limitação, qualquer garantia implícita de comercialização ou adequa-
ção a uma �nalidade especí�ca.

3. A obrigação de garantia prevista na seção 1 não será aplicada caso:

a) o defeito foi causado pela utilização do produto desviado das especi�cações ou pelas condições de trabalho fornecidas 
pela Nabtesco;

b) o defeito foi causado devido à exposição a substâncias estranhas ou contaminação (sujeira, areia, etc.)
c) foi utilizado no produto um lubri�cante ou peça sobressalente diferente da recomendada pela Nabtesco;
d) o produto foi utilizado em ambientes inusitados (tais como alta temperatura, alta umidade, muita poeira, gás corrosivo 

/ volátil / in�amável, ar pressurizado / despressurizado, água / líquido ou outros, exceto aqueles expressamente 
indicados nas especi�cações );

e) o produto foi desmontado, re-montado, reparado ou modi�cado por qualquer pessoa que não a Nabtesco;
f) o defeito foi causado devido ao equipamento no qual o produto foi instalado;
g) o defeito foi causado devido a um acidente como fogo, terremoto, raio, inundação ou outros; ou
h) o defeito foi devido a qualquer outra causa que não o design ou fabricação do produto.
i) o defeito foi causado por acidente de transporte.

4. O período de garantia para o produto/peça reparado/substituído de acordo com a Seção 1 acima será o restante do 
Período de Garantia inicial do Produto defeituoso sujeito a tal reparo/substituição.


